
Deelnemersnummer ____________

In te vullen door de pensioengerechtigde
To be completed by the pensioner / A remplir par le/la pensionné(e) / Auszufüllen vom Antragsteller / 
Debe ser rellenado por el pensionista / Emeklilige hak kazanan tarafindan doldurulacak kisim / Da 
compilare dalla pensionata

De ondergetekende
The undersigned / Le/la soussigné(e) / Antragsteller / El abajo firmante / Asagida imzasi bulunanin Beyan 
ettigi hususlar / La sottascritta
Naam _________________________________
Name / Nom / Name / Apellidos / Soyadi / Cognome
Voornamen _________________________________
Chr. names / Vorname / Prénoms / Nombre / Adi / Nome
Geboren op _ _ - _ _ - _ _ _ _
Born d.d. / Né(e) le / Geburtsdatum / Nacido el / Dogum 
tarihi / Data di nascità

Verklaart hierbij woonachtig te zijn
Declares herewith to live at / Déclare être domicilié(e) à / Anschrift / Declara aqui que vive en / 
Ikametgâh yerinin adi / Con questa dichiara esser domiciliata a

Adres _________________________________
Adress / Adresse / Direccion / Adresi / Indirizzo
Woonplaats _________________________________
Town / Lieu / Wohnort / Ciudad / Ikamet yerinin adi / Dimora

De ondergetekende verklaart voorts
The undersigned also declares / Le/La soussigné(e) déclares de plus / Antragsteller erklärt / El abajo 
firmante también declara / Asagida imzasi bulunan, bunlardan baska su hususlari da beyan eder / La 
sottascritta poi dichiara

Ongehuwd te zijn
Not to be married / Etre célibataire / Ledig / No estar casado / Bekâr oldugunu / Esser nubile

Gehuwd/Samenwonend te zijn met _________________________________
To be married to/Living together with / Être marié(e)/Vivre en concubinage avec / Verheiratet zu 
sein/Lebens

Geboortedatum: _ _ - _ _ - _ _ _ _
Birthday / Date de naissance / Geburtsdatum / Fecha del Nacimiento / Evli oldugu kimsenin dogum tarihi 
/ Data di nascità
Huwelijksdatum _ _ - _ _ - _ _ _ _
Date of marriage / Date de mariage / Verheiratet seit dem / Fecha de Matrimonio / Evlenme tarihi / Data 
di matrimonio

Datum _ _ - _ _ - _ _ _ _
Date / Datum / Fecha / Günün tarihi / Data

Handtekening _________________________________
Signature / Unterschrift / Firma / Imza / Firma



Deelnemersnummer ____________

In te vullen door een bevoegde autoriteit
To be completed by a competent authority / A remplir par une autorité compétente / Aus zu füllen von 
einer zuständigen Autorität / Para ser rellenado por una autoridad competente / Selâhiyetli makam 
tarafindan doldurulacak kisim / Da compilare da una autorità competente

De volgende autoriteiten zijn hiervoor bevoegd:
een ambtenaar van de gemeente;
een ambtenaar van de politie;
een notaris.

Alle andere autoriteiten zijn niet bevoegd.

De ondergetekende _________________________________
The undersigned / Le/la soussigné(e) / Der/Die Unterzeichnete
/ El abajo firmante / Asagida imzasi bulunan / Il sottoscritto

verklaart hierbij dat de pensioengerechtigde op heden in leven is
declares herewith that the pensioner is alive today / déclare que le/la pensionné(e) est en vie aujourd'hui / 
Lebenderklärung / declara aqui que el pensionista està viva en fecha de hoy / diger tarafta kimligi yazili 
olanin, su anda halen hayatta oldugunu burada beyan eder / con questa dichiara che la pensionata oggi è 
vivente

Woonplaats _________________________________
Town / Lieu / Wohnort / Ciudad / Ikamet yerinin adi / Città

Datum _ _ - _ _ - _ _ _ _
Date / Datum / Fecha / Günün tarihi / Data

Handtekening _________________________________
Signature / Unterschrift / Firma / Imza / Firma

In te vullen naam en hoedanigheid _________________________________
Please complete with name and function / Remplissez s.v.p.
nom et métier / Bitte aus zu füllen mit Name und Beruf / _________________________________
Por favor rellenarlo con el nombre del profesión / Vazifeli 
memurun, soyadi ve vasifi yazilmlidir / Da compilare 
cognome e qualità


